
 

  

ذيل بوده و مسئوليت دارند تا اين معيارهای  اصول کاریمکلف به پيروی از  (DRC)  انجمن مهاجرين دنمارکتمام جوانب قراردادی 
را به هر يک از  اصول کاریاخلاقی را ترويج و برای آن دادخواهی نمايند. لذا از جوانب قرادادی تقاضا می شود تا اصول مندرج در 

قراردادی های فرعی که توسط آنها استخدام می شود، معرفی نمايند و آنها را به رعايت اين معيارها ترغيب کنند. قواعد اخلاقی حاضر به 
ند که اطلاق می شود و از تمام آنها درخواست می شود تا با امضای اين قواعد تصديق نماي انجمن مهاجرين دنمارکتمام جوانب قراردادی 

 تا جای ممکن در مواقف خود از اين معيارها حراست و پشتيبانی خواهند کرد. 

   احترام به حقوق بشر. ١
. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، از حقوق انسانی بنيادی که در "کنوانسيون اروپايی ١،١

تصريح شده اند، از جمله تمام پروتوکل های الحاقی آن، تخطی نمی کنند و به کرامت و ارزش انسانی تمام  ١٩۵٠صوب حقوق بشر" م
  افراد بخصوص برابری حقوقی مردان و زنان احترام می گذارند. 

  فعاليت غيرقانونی. ٢
اجتناب  فعاليت غيرقانونی ز مشارکت در هر گونها . جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن،٢،١

   می کنند.

  مبارزه با فساد و تقلب. ٣
فساد که سازمان بين المللی  نوع از مشارکت در هرهم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن،   . جانب قرارداد تضمين می کند که٣،١

تطهير اجتناب کرده و از ميان موارد ديگر، از  شخصی تعبير نموده است،شفافيت آن را به سوء استفاده از قدرت تفويض شده برای نفع 
خودداری می  پول، ارتشاء، دريافت پول در بدل تسهيل کارهای اداری، اختلاس، اخاذی، واسطه بازی، تقلب و ممانعت از اجرای عدالت،

  کنند. 

  تروريزم. ۴
 از هر گونه داد و ستد و يا تأمين منابع و پشتيبانی اردادی های فرعی آن،. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قر١،۴

   خودداری می کنند. برای افراد و سازمان های وابسته به تروريزم

آن، در هيچ گونه عمل يا تخلف پيش بينی شده در مادۀ  فرعی . جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های٢،۴
انی دوم و بخش های اول، سوم، چهارم و پنجم کنوانسيون بين المللی مبارزه با تمويل تروريزيم سهم نمی گيرند و از هرگونه داد و ستد، پشتيب

. کنوانسيون خودداری می کنندبرای آن آموزش می بينند، و يا تأمين منابع برای افراد و سازمان هايی که در اين اعمال و تخلفات شرکت و يا 
  به تصويب رسيده است.  ١٩٩٩دسمبر  ٩مورخ  ١٠٩/۵۴مذکور توسط مجمع عمومی سازمان ملل متحد بنا به قطعنامۀ شماره 

  زيست محيط. ۵
از توافقنامه های بين المللی محيط يک اردادی های فرعی آن، از مفاد هيچ . جانب قرار داد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قر١،۵

  زيست تخطی نمی کنند.  

. جانب قرارداد متعهد می شود تا از اتخاذ روش احتياطی برای رسيدگی به چالش های محيط زيستی حمايت کند و از وارد کردن هر ٢،۵
ی های ژکند تا از توسعه و گسترش تکنالو افزون بر آن، جانب قرارداد تعهد میگونه آسيب، خرابی و صدمه به محيط زيست اجتناب نمايد. 

سازگار با محيط زيست حمايت کند و به منظور بهبود ثبات محيط زيست و ترويج مسئوليت پذيری در قبال محيط زيست، به انجام ابتکارات 
  مقتضی مبادرت ورزد.

  و اسلحه ها ماين. ۶
کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، از مشارکت مستقيم يا غيرمستقيم در انجام فعاليت  . جانب قرارداد تضمين می١،۶

گرفته می شوند، اجتناب می کنند. رهای آشکار، انکشاف، قطعه بندی، توليد، داد و ستد يا ساخت ماين يا قطعاتی که عمدتاً در توليد ماين بکا
که به کنوانسيل ذيل ضميمه شده   ٢پروتوکل شمارۀ  ۵و  ۴، ١، بخش های ٢تعريف شده در مادۀ  اصطلاح "ماين" اشاره دارد به وسايل

غيرگزينشی  باشند يا دارای اثرات  است: "کنوانسيون ممنوعيت و محدوديت استفاده از سلاح های غيراتمی که می توانند بيش از حد زيان آور
  به تصويب رسيده است).  ١٩٨٠باشند، اين کنوانسيون به تاريخ بيستم فبروری 

آن از مشارکت فعال و مستقيم در فعاليت های آشکار،  فرعی . جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های٢،۶
از جمله اسلحۀ گرم، سلاح های کيمياوی، سلاح های بيولوژيکی و هسته  ، ذخيره، تجارت يا ساخت سلاح هایانکشاف، قطعه بندی، توليد

  می کنند. ای اجتناب

 

 

کاری اکمال کننده اصول



  بهره کشی جنسی و آزار جنسی. ٧
. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، از کليۀ افراد در برابر آزار و بهره کشی جنسی ٧،١

ره کشی جنسی عبارت از هر گونه آزار يا تلاش برای آزار افراد با سوء استفاده از موقعيت آسيب پذيری، قدرت حفاظت می کنند. آزار و به
يا اعتماد برای اهداف جنسی است که مشتمل بر موارد ذيل بوده اما محدود به آنها نمی شود: بدست آوردن نفع پولی، اجتماعی يا سياسی از 

ين، اصطلاح "آزار جنسی" عبارت است از مزاحمت يا تهديد به مزاحمت جسمی که ماهيت جنسی بهره کشی جنسی از فرد ديگر. همچن
  داشته باشد و با استفاده از زور يا تحت شرايط نابرابر يا تحميلی انجام شود. 

  کار اطفال. ٨
از اعمال مغاير با حقوق مطرح  . جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، از انجام هر يک٨،١

کنوانسيون مذکور، از ميان ديگر موارد، دولت های عضو  ٣٢. مادۀ می کنند آن اجتناب ٣٢شده در کنوانسيون حقوق اطفال از جمله مادۀ 
ايد يا برای صحت را ملزم می سازد که اطفال را در برابر انجام هر کاری که می تواند خطر آفرين باشد يا روند تعليم طفل را مختل نم

  طفل يا رشد جسمی، ذهنی، روحی، معنوی و اجتماعی او مضر باشد، حفاظت نمايند. 

  کار اجباری. ٩
اجباری و تحميلی  آن، از کاربرد هر گونه اشکال کار. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی ٩،١

  اجتناب می کنند. 

  شرايط کاری. ١٠
تمام قراردادی های فرعی آن، از بکارگيری شرايط کاری مغاير با کنوانسيون هم . جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و ١٠،١

) و کنوانسيون های ١٩٧٠، کنوانسيون تثبيت حداقل دستمزد (مصوب ٢٠٠٢) از جمله پروتوکل سال ١٩٨١ايمنی و صحت شغلی (مصوب 
  ی اجتناب می کنند. اوقات کاری سازمان بين الملل

. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، کارگران را در برابر هر گونه تهديد يا آزار ١٠،٢
  شان در محل کار محافظت می کنند.  جسمی، لفظی يا روانی توسط همکاران و مديران

  تبعيض در شرايط کاری. ١١
شان تبعيض بر مبنای  تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادی های فرعی آن، برای هيچ يک از کارگران. جانب قرارداد ١١،١

نژاد، رنگ، جنسيت، زبان، ديدگاه های سياسی و عقايد ديگر، طبقه، خاستگاه ملی يا اجتماعی، اموال، ولادت، وابستگی به اتحاديه های 
  علوليت يا ويژگی های متمايز کننده ديگر، قائل نمی شوند. کارگری، گرايش جنسی، وضعيت صحی، سن، م

. جانب قرارداد تضمين می کند که هم خودش و هم تمام قراردادهای فرعی آن، تصميمات مربوط به استخدام، انفصال از خدمت و ١١،٢
  تقاعد افراد را صرفاً بر مبنای معيارهای عينی ذيربط اتخاذ می کنند. 

  یشفافيت و حسابده. ١٢
، مسئوليت انتشار کامل هر گونه مطالب ذيربط در انجمن مهاجرين دنمارکتعهد می کند تا صرفاً بنا به صلاحديد   . جانب قرارداد١٢،١

بتواند هر گونه اتهام مبنی بر تخطی از قواعد اخلاقی حاضر را مورد بررسی قرار  انجمن مهاجرين دنمارکهر زمانی را بر عهده گيرد تا 
می تواند  انجمن مهاجرين دنمارکرتی که از هر يک از اظهارات و تعهدات مندرج در اين قواعد اخلاقی تخطی شود، آنگاه دهد. در صو

بلافاصله بعد از صدور اطلاعيه به جانب قرارداد و بدون آنکه هزينه ای را متحمل شود، به هر گونه روابط قراردادی با جانب قرارداد 
  خاتمه دهد. 
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